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See the notice on TED website

462925-2026 - Hange
Poola – Krediteerimisteenused – Wybór banku, który udzieli długoterminowego kredytu do kwoty 
450 000 000 zł, przeznaczonego na pokrycie planowanego deficytu budżetu Województwa
OJ S 127/2026 06/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Województwo Małopolskie
E-posti aadress: przetargi@umwm.malopolska.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Wybór banku, który udzieli długoterminowego kredytu do kwoty 450 000 000 zł, 
przeznaczonego na pokrycie planowanego deficytu budżetu Województwa
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest udzielenie oraz obsługa przez Wykonawcę na 
rzecz Zamawiającego długoterminowego kredytu, na następujących warunkach: 1) wysokość 
kredytu: do kwoty 450 000 000 zł, 2) odsetki mogą być naliczane tylko od faktycznie 
wykorzystanego zadłużenia, 3) za rok obrachunkowy przyjmuje się 365 dni, 4) 
zabezpieczenie: weksel własny in blanco, 5) system spłaty kapitału i odsetek: a) spłata 
kapitału: równe miesięczne raty kapitałowe, płatne od 29.01.2027 r. do 29.12.2045 r., b) spłata 
odsetek: miesięczne okresy odsetkowe, począwszy od miesiąca, w który nastąpi pierwsze 
uruchomienie środków, 6) oprocentowanie zmienne: oparte o stawkę WIBOR 3M + stała 
marża Banku, 7) prowizja od udzielenia kredytu zostanie naliczona i obciąży Zamawiającego 
pod warunkiem uruchomienia kredytu. Prowizja będzie naliczana od rzeczywiście 
uruchomionej kwoty kredytu (od wysokości każdej uruchamianej transzy), 8) brak opłat i 
prowizji za przedterminową spłatę kredytu, 9) Zamawiający zastrzega sobie prawo do 
nieuruchomienia kredytu bez ponoszenia dodatkowych opłat i prowizji. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia oraz warunki realizacji zamówienia zawarte są w projektowanych 
postanowieniach umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do 
umowy w sprawie zamówienia publicznego i zostały podane w pkt. 21 Specyfikacji warunków 
zamówienia. 3. Zamawiający stosownie do dyspozycji wynikającej z art. 95 ustawy określa, że 
nie wymaga zatrudnienia przez wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie stosunku pracy 
osób wykonujących czynności w zakresie realizacji zamówienia.
Menetluse tunnus: da03b16a-8d1f-4a90-b761-3823c50af139
Eelmine teade: 166251-2026
Sisemine tunnus: BF-IV.272.1.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Zamawiający opublikował wstępne ogłoszenie 
informacyjne, które zawierało wszystkie informacje wymagane dla ogłoszenia o zamówieniu, w 
zakresie, w jakim były one dostępne w chwili publikacji wstępnego ogłoszenia informacyjnego, 
i zostało ono zamieszczone w profilu nabywcy na co najmniej 35 dni i nie więcej niż 12 
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miesięcy przed dniem przekazania ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii 
Europejskiej. Zamawiający w celu skrócenia terminu składania ofert zamieścił wstępne 
ogłoszenie informacyjne nr publikacji ogłoszenia 166251-2026 (Dz.U. S: 2026/S 48-166251) z 
dnia 10/03/2026 na stronie BIP w profilu nabywcy w dniu 10/03/2026.
Menetluskorra kirjeldus: 1. Zamówienie publiczne udzielane jest w trybie przetargu 
nieograniczonego zgodnie z ustawą z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych 
(t.j. Dz.U. z 2024 r., poz. 1320 z późn. zm.), zwaną dalej ustawą. 2. Zamawiający zgodnie z 
art. 139 i nast. ustawy najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona w zakresie braku podstaw 
wykluczenia. 3. Zamawiający nie dopuszcza możliwość składania ofert częściowych. 4. W 
przypadku niniejszego postępowania Zamawiający odstąpił od podziału na części ponieważ 
uznał, że nie zachodzi potrzeba udzielania niniejszego zamówienia w częściach. Podział 
zamówienia powodowałby nadmierne koszty wykonania zamówienia lub też wymagał 
nadmiernego jednoczesnego zaangażowania zasobów ludzkich do skoordynowania działań 
różnych wykonawców realizujących poszczególne części zamówienia, co mogłoby zagrozić 
właściwemu jego wykonaniu. W przypadku podziału zamówienia na części istniałoby ryzyko 
nie otrzymania oferty na wszystkie części zamówienia a tym samym niewykonania części 
zamówienia, co jest niedopuszczalne z punktu widzenia zamawiającego, gdyż 
zapotrzebowanie na środki z kredytu zostało ustalone w pełnej wysokości 450 000 000 zł, z 
uwagi na fakt że kwota ta musi pokryć planowany deficyt budżetowy zamawiającego w 2026 r. 
5. Ponadto, niniejsze postępowanie jest jedną z części zamówienia, gdyż Zamawiający 
dokonał podziału zamówienia na części i przeprowadza na poszczególne części odrębne 
postępowania. 6. Klauzule informacyjne z art. 13 i 14 RODO ujęte są w załącznikach nr 1A i nr 
1B do Specyfikacji warunków zamówienia. 7. Zamawiający wymaga złożenia przez 
Wykonawcę wraz z ofertą oświadczenia o wypełnieniu obowiązków informacyjnych, 
przewidzianych w art. 13 oraz jeśli dotyczy art. 14 RODO – oświadczenie jest ujęte w 
Formularzu oferty. 8. Informacje o sposobie porozumiewania się zamawiającego z 
wykonawcami oraz przekazywania oświadczeń lub dokumentów, a także wskazanie osób 
uprawnionych do porozumiewania się z wykonawcami oraz forma składania dokumentów są 
określone w Specyfikacji warunków zamówienia.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66113000 Krediteerimisteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 307 943 654,79 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. Podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 108 oraz w art. 109 ust. 1 oraz 
informacje o warunkach udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 1. O udzielenie 
zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy: 1) nie podlegają wykluczeniu z 
postępowania na podstawie art. 108 ust. 1, art. 108 ust. 2 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2) lit a) i lit. 
b), pkt. 3), pkt 8) i pkt 10) ustawy, 2) nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie 
art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, 3) nie podlegają zakazowi udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich 
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zamówień publicznych na podstawie artykułu 5k ust. 1 Rozporządzenia Rady (UE) Nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE L 229 z 31.07.2014, str. 1, z późn. 
zm.). 4) spełniają warunek udziału w postępowaniu dotyczący uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej: warunek udziału w postępowaniu 
zostanie uznany za spełniony, gdy wykonawca wykaże, że jest podmiotem uprawnionym do 
prowadzenia działalności polegającej na udzielaniu kredytów. 2. W przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia warunek dotyczący uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o którym mowa powyżej w 
ust. 1 pkt. 4) jest spełniony, jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się 
o udzielenie zamówienia posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej i zrealizuje usługi, do których realizacji te uprawnienia są 
wymagane. 3. W przypadku, o którym mowa w ust. 2, wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które usługi 
wykonają poszczególni wykonawcy (wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 2A do 
Specyfikacji warunków zamówienia). 4. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego (do oferty należy załączyć odpowiednie pełnomocnictwo) chyba, że 
w przypadku spółki cywilnej, z umowy tej spółki wynika sposób jej reprezentowania (do 
stwierdzenia, czego niezbędne jest załączenie do oferty umowy spółki cywilnej). Wszelka 
korespondencja oraz rozliczenia dokonywane będą wyłącznie z podmiotem występującym, 
jako pełnomocnik pozostałych. Oferta musi być podpisana w taki sposób, by prawnie 
zobowiązywała wszystkie podmioty występujące wspólnie. Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia, ponoszą solidarną odpowiedzialność za wykonanie umowy. II. 
Podmiotowe środki dowodowe składane na wezwanie Zamawiającego Przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie: 1. Oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu, spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez 
Zamawiającego. Oświadczenie, stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia, 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu na dzień składania ofert, tymczasowo 
zastępujący wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. 2. 
Oświadczenie, o którym mowa w ust. 1, składa się na formularzu jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
Ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), zwanym dalej „jednolitym dokumentem lub JEDZ”, 
którego wzór stanowi załącznik nr 3 do Specyfikacji warunków zamówienia. Zamawiający 
informuje, że wykonawca wypełnia oświadczenie w zakresie wskazanym przez 
Zamawiającego, w części IV może ograniczyć się do wypełnienia sekcji α (alfa): Ogólne 
oświadczenie dotyczące wszystkich kryteriów kwalifikacji i nie musi wypełniać żadnej z 
pozostałych sekcji w części IV JEDZ. Instrukcja wypełniania JEDZ jest zamieszczona na 
stronie internetowej Urzędu Zamówień Publicznych, pod adresem: https://www.gov.pl/web/uzp

 UWAGA! Zamawiający zaleca wypełnienie formularza JEDZ (ESPD) za pomocą serwisu /jedz
dostępnego pod adresem:  W tym celu przygotowany przez https://espd.uzp.gov.pl/.
Zamawiającego jednolity europejski dokument zamówienia (ESPD) w formacie *xml, 
stanowiący załącznik nr 3A do Specyfikacji warunków zamówienia należy pobrać ze strony 
internetowej prowadzonego postępowania (e-Zamówienia), zapisać na dysku, a następnie 
zaimportować do wyżej wymienionego serwisu oraz postępując zgodnie z zamieszczoną tam 
instrukcją wypełnić wzór elektronicznego formularza ESPD. Serwis ESPD nie archiwizuje 
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plików. 3. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, 
oświadczenie, o którym mowa w ust. 1, składa każdy z wykonawców Oświadczenia te 
potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w 
zakresie, w jakim każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu. 4. Wykonawca może wykorzystać jednolity dokument złożony w odrębnym 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, jeżeli potwierdzi, że informacje w nim zawarte 
pozostają prawidłowe. 5. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Zamawiający żąda 
następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, w zakresie: a) art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych, zwanej 
dalej „ustawą”, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego, c) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a ustawy, d) art. 109 
ust. 1 pkt 2 lit. b ustawy, dotyczącej ukarania za wykroczenie, za które wymierzono karę 
aresztu, e) art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy, dotyczącej skazania za przestępstwo lub ukarania za 
wykroczenie, za które wymierzono karę aresztu; 2) oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 
1076 i 1086), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę w postępowaniu, albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty w postępowaniu niezależnie od innego 
wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej. Wzór oświadczenia stanowi załącznik 
nr 4 do Specyfikacji warunków zamówienia; 3) oświadczenia wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w ust. 1, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: a) art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy, e) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b ustawy, 
dotyczących ukarania za wykroczenie, za które wymierzono karę ograniczenia wolności lub 
karę grzywny, f) art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy, dotyczących ukarania za wykroczenie, za które 
wymierzono karę ograniczenia wolności lub karę grzywny, g) art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10) ustawy. 
Wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 5 do Specyfikacji warunków zamówienia. 4) 
informacji z Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, w zakresie art. 108 ust. 2 
ustawy, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do tego rejestru, sporządzonej nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed jej złożeniem. 6. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 1) informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego, o której mowa w ust. 5 pkt 1) – składa informację z odpowiedniego rejestru, 
takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny 
dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w ust. 5 pkt 1), 2) informacji z 
Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, o której mowa w ust. 5 pkt 4) – składa 
informację z odpowiedniego rejestru zawierającego informacje o jego beneficjentach 
rzeczywistych albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany 
przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, określający jego beneficjentów rzeczywistych. 7. Dokument, o którym 
mowa w ust. 6 pkt 1) powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego 
złożeniem. Dokument, o którym mowa w ust. 6 pkt 2) powinien być wystawiony nie wcześniej 
niż nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem. Ciąg dalszy w Specyfikacji warunków 
zamówienia.
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Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Zamówienie publiczne udzielane jest w trybie przetargu nieograniczonego zgodnie z ustawą z 
dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2024 r., poz. 1320 z późn. 
zm.), zwaną dalej ustawą.

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Wymienione w 
pkt. 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Korruptsioon: Wymienione w pkt. 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Pettus: Wymienione w pkt. 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Wymienione w pkt. 2.1.4 
niniejszego ogłoszenia
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Wymienione w pkt. 2.1.4 
niniejszego ogłoszenia
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Wymienione w pkt. 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Wymienione w 
pkt. 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Wymienione w 
pkt. 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Wymienione w pkt. 2.1.4 
niniejszego ogłoszenia
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Wymienione w pkt. 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Wymienione w pkt. 
2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Wymienione w pkt. 2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Wymienione w pkt. 
2.1.4 niniejszego ogłoszenia
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Wymienione w pkt. 2.1.4 niniejszego 
ogłoszenia

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Wybór banku, który udzieli długoterminowego kredytu do kwoty 450 000 000 zł, 
przeznaczonego na pokrycie planowanego deficytu budżetu Województwa
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest udzielenie oraz obsługa przez Wykonawcę na 
rzecz Zamawiającego długoterminowego kredytu, na następujących warunkach: 1) wysokość 
kredytu: do kwoty 450 000 000 zł, 2) odsetki mogą być naliczane tylko od faktycznie 
wykorzystanego zadłużenia, 3) za rok obrachunkowy przyjmuje się 365 dni, 4) 
zabezpieczenie: weksel własny in blanco, 5) system spłaty kapitału i odsetek: a) spłata 
kapitału: równe miesięczne raty kapitałowe, płatne od 29.01.2027 r. do 29.12.2045 r., b) spłata 
odsetek: miesięczne okresy odsetkowe, począwszy od miesiąca, w który nastąpi pierwsze 
uruchomienie środków, 6) oprocentowanie zmienne: oparte o stawkę WIBOR 3M + stała 
marża Banku, 7) prowizja od udzielenia kredytu zostanie naliczona i obciąży Zamawiającego 
pod warunkiem uruchomienia kredytu. Prowizja będzie naliczana od rzeczywiście 
uruchomionej kwoty kredytu (od wysokości każdej uruchamianej transzy), 8) brak opłat i 
prowizji za przedterminową spłatę kredytu, 9) Zamawiający zastrzega sobie prawo do 
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nieuruchomienia kredytu bez ponoszenia dodatkowych opłat i prowizji. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia oraz warunki realizacji zamówienia zawarte są w projektowanych 
postanowieniach umowy w sprawie zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do 
umowy w sprawie zamówienia publicznego i zostały podane w pkt. 21 Specyfikacji warunków 
zamówienia. 3. Zamawiający stosownie do dyspozycji wynikającej z art. 95 ustawy określa, że 
nie wymaga zatrudnienia przez wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie stosunku pracy 
osób wykonujących czynności w zakresie realizacji zamówienia.
Sisemine tunnus: BF-IV.272.1.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66113000 Krediteerimisteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestuse lõppkuupäev: 29/12/2045
Muu kestus: Teadmata

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 307 943 654,79 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Teave eelmiste teadete kohta: 
Eelmise teate tunnus: 166251-2026
Lisateave: 1. W uzupełnieniu do informacji o terminie realizacji umowy w pkt 5.1.3 ogłoszenia: 
"1) Zamówienie należy wykonać w terminie do dnia 29.12.2045 r. w tym: a) środki finansowe 
winny być postawione do dyspozycji Zamawiającego w terminie do 3 dni od daty zawarcia 
umowy, b) kredyt zostanie wykorzystany przez Zamawiającego w transzach najpóźniej do dnia 
31.12.2026 r. c) termin spłaty rat oraz odsetek dla kredytu długoterminowego upływa w dniu 
29.12.2045 r." 2. W uzupełnieniu do informacji o wartości szacunkowej zamówienia pkt 2.1.3 i 
5.1.5 ogłoszenia: "Szacunkowa wartość zamówienia wynosi: 307 943 654,79 zł w tym wartość 
zamówienia podstawowego to: 219 959 753,42 zł oraz wartość zamówień o których mowa w 
art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy pzp to: 87 983 901,37 zł." 3. Zamawiający przewiduje udzielanie 
zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy pzp. 4. Zamówienia będą polegały 
na powtórzeniu podobnych usług, zgodnych z przedmiotem zamówienia podstawowego, 
zostaną udzielone w okresie 3 lat od dnia udzielenia zamówienia podstawowego, a całkowita 
ich wartość została uwzględniona przy obliczaniu wartości zamówienia i stanowi nie więcej niż 
40% wartości zamówienia podstawowego.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy 
spełniają warunki udziału w postępowaniu dotyczący uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej: warunek udziału w postępowaniu zostanie uznany 
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za spełniony, gdy wykonawca wykaże, że jest podmiotem uprawnionym do prowadzenia 
działalności polegającej na udzielaniu kredytów. 2. W przypadku wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia warunek dotyczący uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o którym mowa powyżej w ust. 1 jest 
spełniony, jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej i zrealizuje usługi, do których realizacji te uprawnienia są wymagane. 3. W 
przypadku, o którym mowa w ust. 2, wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które usługi wykonają 
poszczególni wykonawcy (wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 2A do Specyfikacji 
warunków zamówienia). 4. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego (do oferty należy załączyć odpowiednie pełnomocnictwo) chyba, że w przypadku 
spółki cywilnej, z umowy tej spółki wynika sposób jej reprezentowania (do stwierdzenia, czego 
niezbędne jest załączenie do oferty umowy spółki cywilnej). Wszelka korespondencja oraz 
rozliczenia dokonywane będą wyłącznie z podmiotem występującym, jako pełnomocnik 
pozostałych. Oferta musi być podpisana w taki sposób, by prawnie zobowiązywała wszystkie 
podmioty występujące wspólnie. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia, ponoszą solidarną odpowiedzialność za wykonanie umowy.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 1. Oferty będą oceniane według jedynego kryterium, którym jest cena wykonania 
zamówienia. 2. W celu obliczenia ceny wykonania zamówienia (służącej wyłącznie dla 
porównania ofert w celu wyboru oferty najkorzystniejszej) należy przyjąć założenia podane w 
pkt. 16 Specyfikacji warunków zamówienia. 3. Jako najkorzystniejsza zostanie uznana oferta z 
najniższą ceną, która nie podlega odrzuceniu i otrzyma ona najwyższą ocenę. Pozostałe 
oferty zostaną ocenione, jako iloraz najniższej ceny spośród ofert niepodlegających 
odrzuceniu i ceny oferty ocenianej. Wynik przedstawiany będzie w punktach. Wyliczenia 
dokonywane będą do dwóch miejsc po przecinku.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
1261b756-cfe8-4d97-afa6-7ed6fe6369ee
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1261b756-
cfe8-4d97-afa6-7ed6fe6369ee
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1261b756-cfe8-4d97-afa6-7ed6fe6369ee
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1261b756-cfe8-4d97-afa6-7ed6fe6369ee
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1261b756-cfe8-4d97-afa6-7ed6fe6369ee
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-1261b756-cfe8-4d97-afa6-7ed6fe6369ee
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Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Przed upływem terminu składania ofert wykonawca zobowiązany 
jest do wniesienia wadium i utrzymania go nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy. 2. 
Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: 6 000 000,00 zł, słownie: sześć milionów 
złotych. 3. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku formach wymienionych w art. 97 ust 
7 ustawy. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy, 
którego właścicielem jest Urząd Marszałkowski Województwa Małopolskiego, Basztowa 22, 
31-156 Kraków: 07 1020 2892 0000 5802 0667 3828 z dopiskiem: Wpłata wadium w 
postępowaniu pn. „Wybór banku, który dług kredytu długoterminowego BF-IV.272.1.2026”. 5. 
Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 6. Wadium w 
formie gwarancji lub poręczenia należy złożyć przed upływem terminu składania ofert w 
sposób podany w pkt. 14) swz (wraz z ofertą). 7. Wadium winno gwarantować 
Zamawiającemu wypłatę wadium, w przypadku zaistnienia okoliczności wskazanych w art. 98 
ust 6 ustawy. 8. Niedopuszczalne jest wprowadzanie jakichkolwiek warunków ograniczających 
Zamawiającemu wypłacenie wadium. 9. Zamawiający nie dopuszcza postanowień 
określających m.in. że zwrot przez podmiot inny niż Zamawiający dokumentu ustanawiającego 
wadium wnoszonego w formie gwarancji lub poręczenia, powoduje wygaśnięcie tego wadium, 
w sytuacji, gdy Zamawiający nie dokonał zwrotu tego wadium zgodnie z wymaganiami 
określonymi w ustawie. 10. Wykonawca może złożyć wniosek o zwrot wadium, o którym mowa 
w art. 98 ust. 2 ustawy, który powoduje rozwiązanie stosunku prawnego z wykonawcą wraz z 
utratą przez niego prawa do korzystania ze środków ochrony prawnej, o których mowa w 
dziale IX ustawy. 11. Zamawiający zwraca lub zatrzymuje wadium na zasadach i w trybie art. 
98 ustawy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 10/07/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert następuje przez Platformę e-Zamówienia
Lisateave: Termin związania ofertą upływa 07.10.2026 r.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy przysługują środki ochrony prawnej. 2. 
Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na 
listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. Przepisy dotyczące środków ochrony prawnej są określone w dziale IX 
ustawy. 4. Odwołanie przysługuje na niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy oraz zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, 
do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy. 5. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Województwo Małopolskie
Registreerimisnumber: 351554287
Postiaadress: ul. Basztowa 22
Linn: Kraków
Sihtnumber: 31-156
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Zespół Zamówień Publicznych
E-posti aadress: przetargi@umwm.malopolska.pl
Telefon: +48 126303222
Internetiaadress: https://bip.malopolska.pl/umwm/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL

mailto:przetargi@umwm.malopolska.pl
https://bip.malopolska.pl/umwm/
https://ezamowienia.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://ezamowienia.gov.pl
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Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
432647-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Hankija vea parandamine
Kirjeldus
: 
Zmiana dotyczy: terminów składania ofert, otwarcia ofert, związania ofertą

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Opis zmian: W pkt 5.1.12 było: "Termin składania ofert: 08/07/2026 09:
00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni"; "Data 
otwarcia: 08/07/2026 09:15:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni"; "Informacje dodatkowe: Termin związania ofertą upływa 05.10.2026 
r." W pkt 5.1.12 po zmianie będzie: "Termin składania ofert: 10/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni"; "Data otwarcia: 10/07/2026 09:15:
00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni"; "Informacje 
dodatkowe: Termin związania ofertą upływa 07.10.2026 r."

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: a35770fe-8f0b-4cbd-9e9f-218cb4add4ea  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 02/07/2026 13:23:25 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 462925-2026
ELT S väljaande number: 127/2026
Avaldamise kuupäev: 06/07/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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